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десятка эпиграфических артефактов на албанском языке, при этом 

бóльшая их часть обнаружена во время археологических раскопок262. 

Созданное албанское письмо в итоге могло быть достаточно широко 

употребляться на относительно короткое время и в узких, ограни-

ченных гаргарейско-албанских кругах. Поэтому, видимо, для офици-

альных духовных и светских отношений, как и в обиходе продолжа-

ли по старой традиции применяться армянский и персидский языки, 

первый – особенно расхожий в церковных кругах, второй – в цар-

ском окружении. Эти наши предположения, основанные на данных 
нарративных источников, подтверждаются также топонимическими 

данными и надписями, о которых подробно речь пойдет ниже. 

Еще раз отметим, что племена кавказской языковой группы име-

ли также свои собственные языческие верования, основанные на 

обожествлении небесных светил, природных явлений и культе пред-

ков, следы которых сохранились до VI века в форме описанных в ис-

точниках человеческих жертвоприношений, отрубания пальцев и т. 

д., а иранские племена принадлежали к маздеитско-огнепоклонни-

ческой религии, которая еще сохранялась в первые века ислама. 

Вскоре после принятия в этой пестрой действительности христиан-

ства Сасанидский Иран полностью подчинил себе Албанию и, есте-

ственно, противостоял распространению новой, "западной" идеоло-
гии. Затем пришли арабы и насильственно насаждали мусульманст-

во, но еще в новое время в крае маскутов сохранялись руины язычес-

ких капищ (храмов огнепоклонников). Для ясного восприятия опи-
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